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o

1)$-Sendg4§59plier 2) Supplier-no. 3) Shipping order-no. R
Robert Bosch Elektonika XKft. Sengeryift-n HU
.::ped Mader
‘Robert Bosch it 1 4) No.gender ai ine
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER l |
5) Loading point 6Date 28.09.2018 7)Relations-no.
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turail ut
8) Transportnumber 10048463 9) shipping carier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12)Cusiomerno. 1000911829 Abholung allgemein
Getrag S.p.A.
g p DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (Ba)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading polint 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23} Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
418249713 8 Pallets 0 [0260001050V03TJ AE 80 880,0
HH8463 2510261630
Empt .customexr| oz] name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000438355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 880,0
. 27 28)
25) 8um 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods forinsuratice 33) :rran_sEortinsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wit
L=Modugno...(BA)
35) Enclosures 36) Order-ne. Customer 5500039643 .
68381 38) Means of transpert no RO ARCIRAmER
39) Lormy reg.
40) Dispatch type pELEa X 41} Accounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a praper condition recieved
MoLon L ACIOTHE CDI
43) Takeoverbddfmmaldi frofrieTaini: ! P> W= .
SRR S e SRS .
o g 44) The transport containes of it changed
Sat Ohaba,Com.Sovarna,nr.189,Mehedinti . oo oot (EP)
RO8S8BRNCB0179158479980002 X {EE)
Banca Comerciald Roména
1 _Date Tiro Q laf Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place: of frial is Stutigart, Eﬁémﬁ greement, : 48) forReceiver

g '

2) Supplier n0.

|mmmﬂmwmwmmwm
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i

8) Transpoertnumber

AR

13) Berdereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuflillen upter der Verantworlung des Absenders

To be compleled on the senders awn responsibilty 1-15 icluding 21+22

1-15 tavabba 21+22 rovatckat & feladd tohi ki sajal feleldsségéra

4

MA/ 2018027703 4. példany

Feladé (Név, clm, orszég) Sender (Name, address, country)

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

e e e s
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

o

A fuvarozésra eltérB megallapodds eseténis a
(CMR) rendelkezdsei az lrnyaddk

0zasl eg ény

Robert Bosch Gt 1. This Carrige s subjedt, notwithstanding any clause to the conirary 1o the Convenlion
on the Coniract for the [ntemational Carrige of Goods by Read (CMR}

3000 Hatvan Dilese Befdrderung unleriegl troiz elner gegentefligen Abmachung den Besfimmungen

) des 0 {iber den Befdrderung g Im [ lonaten Strassengd-
terverkehr (CMR)

Atvevti (Név, cim, orsz4g) Consignee (Nams, address, country)

R £ S e
Fuvarezd (Nav cim, crszag)

Empfanger {Name, Anschrift, Land} 1% E;ti:;é:rer(NameQnscngﬁ) CUI R035695687
GETRAG § PA oar unhaoa,Gom.Sovar, na,nr,189 Mehedmtl
VIA DEI CICLAMINI 4.

DT HGBR NCBOT 791 58479980002
IT -

Az 4ru kiszelgalssi helye {(helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsert des Gutes {Ort, Land)

Bk {Név, cim, orszag)
17 Successive cariers {Name, address, Country)
Nachfelgende FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)

helység/placelOrt 70025 MODUGNO
arszagfcountrylland 1T
arl Kiszolgalas! helye €5 IQ0ponla (efyseg, oiszag, 1opon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, counlry, date)
Ort und Tag der Ubemahme das Guies (Ort. Land Datum)

Varczo fenniariasa es bejegyzasel
18 Carriers reservations and ebservations

helységfplacalOrt 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszagfeountryfland  HU
iddpont/date/Datum 2018 09.28

f=—rreTTeTTC T

——
5 Beigefigte Annexed documsnts

Dolomants

SAP-164470

JEredeti EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
)

Sard i Stalsztikai szém T
Marks and Nos Number of Csomagolds madja megnevezése Statlstical Gross weight in Térfogal (m3)
B Kemnzelchen 7 packages 8 Malod of packing 9 Name of the 10 — 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Ar der Varpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht In Umfrang inm3
Nummem Packatiicke Bezeichnung Xa
8 PAL KFZ-Zubehd 880
Osziély Szim Batd
Class Number  Leflar Fasse, ZiTar. BUGBahe Bod g
A feladd rendelkezése] (VEm- 65 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sendar Pénznem, Atvevd
13 Senders insiructions {Customs and other formalllilies) 19 To be paid by ! : Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zuzahenvom  [rosender Wahrung Empfanger
P.218356
0

Visszatérilés
Reimbursement
Rbckerstallung

14

Ank bend $rindabary 1 at

A szaliliAssa) kapesol
IShipping documents are eompietely Iook over
Ich habe die Tt fib ]

Fuvardi}-fizetési rendetkezések

15 Direcllor as ta freight payment

Kil¢nlegas mepgallapodasok Bescndere Vereinbarungen

Spacial agreements.

Bérmentve, (reight paid, frei

Eérmenlesnés nélkdl, fraight 10 be paid, X
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verifica su sualits e quantita”




